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Wprowadzenie: Dziękujemy za wybór produktu be quiet!. 

Instrukcja przeprowadzi Cię przez proces montażu. Jeśli 

napotkasz jakieś problemy w trakcie instalacji, skontaktuj 

się z naszym serwisem poprzez wiadomość e-mail na 

adres: service@listan.pl. Pamiętaj jednak, że be quiet! nie 

ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane 

problemami z kompatybilnością.

PL

Введение: Спасибо за выбор в пользу be quiet!  
Инструкция поможет вам в процессе установки. Если  
возникнут трудности при установке, пожалуйста 
свяжитесь с нашей службой поддержки с помощью 
электронной почты (aftersales.cee@bequiet.com). Обратите  
внимание: be quiet! не несет ответственности за  
повреждения, возникшие из-за проблем совместимости.

RU

Вступ: Дякуємо за вибір на користь be quiet! Інструкція  
допоможе вам у процесі встановлення. Якщо виникнуть  
труднощі під час встановлення, будьласка, зв’яжіться з 
нашою службою підтримки за допомогою електронної 
пошти (aftersales.cee@bequiet.com).Зверніть увагу: be 
quiet! не несе відповідальності за пошкодження, що 
виникли через проблеми сумісності..

UA

はじめに: be quiet!製品をご購入いただき，ありがとうございます。 以下の手順で，インストールプロセスを段階的に説明します。 インストール上の問題が発生した場合は，service@bequiet.com 宛にお気軽にお問い合わせください。互換性の問題によって引き起こされる損害については，be quiet! は，責任を負うことができないことにご注意ください。.

JP

簡介： 感謝您選擇購買 be quiet! 產品。 以下說明將引導您完成安裝程序。 如果您遇到安裝問題，請立即與我們的客戶服務聯繫，電子郵件地址為service@bequiet.com。請注意，若因相容 性問題造成損壞，be quiet! 不負任何責任。

CN Tr.

前言： 感谢您决定购买 be quiet!产品。 以下说明将指导您完成 安装过程。 如果您在安装过程中遇到问题，请发送电子邮件到service@bequiet.com 以联系我们的客户服务部门。请注意：be quiet! 不会负责兼容性问题造成的损失。

CN Si.

Introduction : Nous vous remercions d’avoir choisi un 

produit de qualité be quiet!. Cette notice est conçue pour 

vous aider à installer votre matériel. Si vous rencontrez 

des difficultés au cours de cette installation, n’hésitez pas 

à nous contacter à service@be-quiet.fr. Nous attirons votre 

attention: be quiet! ne peut assumer la responsabilité des 

dommages résultants de problèmes compatibilité.

FR

Introducción : Gracias por comprar un producto be quiet! 

Las siguientes instrucciones le guiarán a través del proceso 

de instalación. Si encuentra algún problema durante la 

instalación, póngase en contacto con nuestro servicio de 

atención al cliente mediante correo electrónico en service@

bequiet.com. Tenga en cuenta que be quiet! no puede 

aceptar la responsabilidad por los daños causados por 

problemas de compatibilidad.

ES

Introduction: Thank you for deciding to purchase a 

be quiet! product. The following instructions will guide 

you through the installation process. If you do encounter 

installation problems, please don't hesitate to contact our 

customer services by mailing service@bequiet.com. Please 

note that be quiet! cannot accept liability for damage caused 

by compatibility problems.

EN

Einleitung: Vielen Dank, dass du dich für ein be quiet!  

Produkt entschieden hast. Diese Anleitung wird dir beim  

Installationsprozess helfen. Kontaktiere bitte unseren Kunden- 

service unter service@bequiet.com, sollten bei der Installation  

Schwierigkeiten auftreten. be quiet! kann keinerlei Haftung  

für durch Kompatibilitätsprobleme bedingte Schäden  

übernehmen.

DE
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www.bequiet.com/softwarewww.bequiet.com/BT003DE
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 Product information for this keyboard

 Produktinformationen zu dieser Tastatur

 Informations produit pour ce clavier

 Información sobre este teclado

 Informacje produktowe dla tej klawiatury

 �Подробная�информация�об�этой�клавиатуре

 �Детальна�інформація�про�цю�клавіатуру

 Product informatie over dit toetsenbord

  Produktinformation för detta tangentbord

 本キーボードの製品情報
 此鍵盤的產品資訊
 此键盘的产品信息

NL

SE
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Warranty:

• 2-year manufacturer guarantee for consumers (original 

purchase from authorized be quiet! dealers only) 

• Warranty services can only be processed with a copy 

included of the purchase receipt from an authorized be 

quiet! dealer 

• Manipulation and structural changes of any kind, includ-

ing any damage caused by external mechanical force, 

will lead to a complete voiding of the guarantee 

• Our General Warranty Conditions apply, which can be 

viewed on bequiet.com

Listan GmbH · Wilhelm-Bergner-Straße 11c · 21509 Glinde ·  

Germany. For further information contact us via e-mail:  

service@bequiet.com

UK Authorised Representative (for authorities only) ·  

ProductIP (UK) Ltd.8, Northumberland Av. London WC2N 5BY

Garantie :

• 2 ans de garantie constructeur pour le client final 

(uniquement pour un premier achat auprès d’un dis-

tributeur be quiet! agréé)

• La prise en charge de la garantie est assujettie à la 

fourniture d’une copie de la preuve d’achat auprès 

d’un distributeur be quiet! agréé

• Les manipulations et modifications de construction 

de tous types ainsi que les dommages causés par 

des actions mécaniques extérieures entraînent la 

perte totale de la garantie

• Les conditions détaillées de garantie peuvent être 

consultées sur le site web bequiet.com

Listan GmbH · Wilhelm-Bergner-Straße 11c · 21509 Glinde · 

Allemagne. Pour toute question sur nos produits, veuillez  

nous contacter par mail a l’adresse suivante : 

service@be-quiet.fr

Garantie:

• 2 Jahre Herstellergarantie für Endkonsumenten (nur 

Ersterwerb vom autorisierten be quiet! Händler), ab Da-

tum des Kaufbelegs

• Eine Garantieabwicklung ist nur in Verbinung mit einer 

beigefügten Kopie des Kaufbeleges eines autorisier-

ten be quiet! Händlers möglich

• Manipulationen und bauliche Veränderungen jeglicher 

Art, sowie Beschädigungen durch äußere mecha-

nische Einwirkungen führen zum totalen Garantieverlust

• Es gelten unsere Allgemeinen Garantiebestimmungen, die  

du unter www.bequiet.com im Internet abrufen kannst.

Listan GmbH · Wilhelm-Bergner-Straße 11c · 21509 Glinde ·  

Deutschland. Für weitere Unterstützung erreichst du uns 

via E-Mail: service@bequiet.com

Garantía :

• 2 años de garantía del fabricante para el consumidor 

final a partir de la fecha de compra (sólo para com-

pra original endistribuidores autorizados be quiet!)

• Sólo se podrán ejercer los derechos de la garantía 

presentando una copia del comprobante de compra 

expedido por un distribuidor autorizado de be quiet!

• La manipulación de cualquier tipo, las modifica-

ciones estructurales de cualquier tipo y los daños 

por influencias mecánicasexternas provocarán la 

pérdida total de la garantía

• Los términos y condiciones íntegros de la garantía se 

pueden consultar en la página web www.bequiet.com

Listan GmbH · Wilhelm-Bergner-Straße 11c · 21509 Glinde ·  

Alemania. Correo electrónico del servicio de atención : 

service@bequiet.com
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Gwarancja:

• 2 lata gwarancji producenta dla klienta końcowego (tylko 

pierwszy zakup u autoryzowanego dystrybutora be quiet!)

• Rozpatrzenie gwarancji jest możliwe jedynie na 

podstawie dołaczonej kopii dowodu zakupu u auto-

ryzowanego dystrybutora be quiet!

• Jakiekolwiek manipulacje i zmiany w budowie, jak 

również uszkodzenia powstałe w wyniku mechanic-

znych działań zewnętrznych prowadzą do całkowitej 

utraty gwarancji

• Obowiązujące Ogólne warunki gwarancji na nasze pro-

dukty można znaleźć pod adresem www.bequiet.com

LISTAN Poland Sp. z o.o. · Astrum Business Park · 

Łopuszańska 95 · 02-457 Warsaw · Poland. Na terenie 

Polski szersze wsparcie mogą Państwo uzyskać pod 

adresem e-mail: serwis@listan.pl

Гарантия:
• 2 года гарантии от производителя для конечного 

покупателя (от первоначальной покупки у офици- 
ального дилера be quiet!)

• Гарантийный ремонт может быть выполнен 
только при наличии копии документа о покупке 
устройства у официального дилера be quiet! 

• Манипуляции и структурные изменения любого 
рода, а также наличие внешних механических 
повреждений автоматически приводит к лишению 
гарантии

• На продукт распространяются наши стандартные 
условия гарантии, которые можно посмотреть в 
интернете на сайте www.bequiet.com

Listan GmbH · Wilhelm-Bergner-Straße 11c · 21509 Glinde ·  
Германия. Для получения дополнительной информации 
вы можете связаться с нами по электронной почте: 
aftersales.cee@bequiet.com

Гарантія:
• 2-річна гарантія виробника для споживачів (для 

обладнання, купленого лише у авторизованих 
дилерів be quiet!)

• Для гарантійного звернення буде потрібна 
оригінальна квитанція, що підтверджує факт покупки. 
Будь ласка, зберігайте її у надійному місці 

• Маніпуляції та/або технічні зміни будь-якого роду  
та пошкодження внаслідок зовнішнього механічного  
впливу призводить до втрати гарантії.

• Детально ознайомитися з умовами гарантії у  
розділі «Сервіс/Гарантія» можна на нашій сторінці  
www.bequiet.com

Listan GmbH · Wilhelm-Bergner-Straße 11c · 21509 Glinde ·  
Німеччина. Для отримання додаткової інформації 
ви можете зв’язатися з нами: aftersales.cee@bequiet.com
service@bequiet.com
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Points de collectes ur www.quefairedemesdechets.fr

FR

Cet appareil 
se recycle

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

保固：
• 制造商为用户提供2年保固（仅限直接从be quiet!授权经销商处购买的产品）
• 申请保固时必须出示由be quiet!授权经销商提供的购买收据 副本
• 禁止任何篡改和结构改变以及机械外力造成的损坏，否则会 导致保固完全失效
• 该产品适用我们的通用保固条款，可以登录  www.bequiet.com 查询
Listan GmbH · Wilhelm-Bergner-Straße 11c 21509 Glinde · Germany. 有关详情，可以通过以下电子邮件联系我们： service@bequiet.com

保固：
• 提供顧客 2 年原廠保固（僅限原始購買處為 be quiet! 授權經 銷商）
• 進行保固作業前，需提供於 be quiet! 授權經銷商購買商品的 收據影本
• 任何類型的操作或改裝，或因施加機械外力而造成的損壞，將 使保固完全失效
• 關於適用的一般保固條件，您可瀏覽  www.bequiet.com 網 站
Listan GmbH · Wilhelm-Bergner-Straße 11c 21509.Glinde · Germany. 如需進一步的資訊，請透過電子郵件與我們聯絡： service@bequiet.com

保証：
• 2年間の消費者向けメーカー保証（be quiet! 正規代理店からの購入品に限ります）
• be quiet!正規代理店からの購入領収書のコピーが付属されている場合のみ，保証が提供されます
• あらゆる種類の改ざん，あらゆる種類の構造変更，および，外部の機械的な力による損傷の場合，保証は完全に無効になります
• 当社の一般的な保証条件が適用されます。これは，www.bequiet.comで確認することができます
Listan GmbH · Wilhelm-Bergner-Straße 11c · 21509 Glinde ·  

Germany. 詳しくは，メールにてお問い合わせください。アドレスは， service@bequiet.comです。

JP
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Uwaga: Dla najlepszej obsługi, pobierz najnowszą wersję 

oprogramowania be quiet! IO Center przed pierwszym 

użyciem produktu: bequiet.com/software

Jeśli używasz systemu Windows 11, podświetlenie klawiatury 

jest kontrolowane przez Microsoft Dynamic Lighting. Możesz 

zmienić sterowanie za pomocą ustawień w systemie Windows 

11 lub za pomocą oprogramowania be quiet! IO Center.

PL

Примечание: Чтобы получить наилучшее впечатление,  
перед использованием устройства загрузите последнюю  
версию программного обеспечения be quiet! IO Center: 
bequiet.com/software
Если вы используете Windows 11, подсветкой клавиатуры  
управляет Microsoft Dynamic Lighting. Вы можете изменять  
настройки через Windows 11 либо с помощью програм- 
много обеспечения be quiet! IO Center.

RU

Примітка: Чтобы получить наилучшее впечатление,  
перед использованием устройства загрузите последнюю  
версию программного обеспечения be quiet! IO  
Center: bequiet.com/software
Если вы используете Windows 11, подсветкой клавиатуры  
управляет Microsoft Dynamic Lighting. Вы можете изменять  
настройки через Windows 11 либо с помощью програм- 
много обеспечения be quiet! IO Center.

UA

注意： 快適にご使用いただくため、はじめて製品をご使用になる前に「be quiet! IO Center」ソフトウェアの最新バージョンをダウンロードしてください。（ダウンロードはこちらから可能です。https://bequiet.com/software）Windows 11をお使いの場合は、Windowsの動的ライティング機能もしくは「be quiet! IO Center」ソフトウェアよりキーボード照明の設定が可能です。

JP

注意： 為了獲得最佳體驗，請在首次使用產品前下載最新版本的 be quiet! IO Center 軟體：bequiet.com/software 如果您使用的是 Windows 11，鍵盤燈由 Microsoft Dynamic Lighting 控制。您可以透過 Windows 11 中的設定或透過 be quiet! IO Center 軟體變更控制。

CN Tr.

注意： 为了获得最佳体验，请在首次使用产品前下载最新版本的 be quiet! IO Center 软件：bequiet.com/software 如果您使用的是 Windows 11，键盘灯由 Microsoft Dynamic Lighting 控制。您可以通过 Windows 11 中的设置或通过 be quiet! IO Center 软件更改控制。

CN Si.

Remarque : Pour une expérience optimale, téléchargez la  

dernière version du logiciel be quiet! IO Center avant d‘utiliser  

le produit pour la première fois : bequiet.com/software

Si vous utilisez Windows 11, l’éclairage du clavier est 

contrôlé par Microsoft Dynamic Lighting. Vous pouvez 

modifier ce contrôle via les paramètres de Windows 11 ou 

via le logiciel be quiet! IO Center.

FR

Nota : Para una mejor experiencia, por favor descarga la 

última versión del software be quiet! IO Center antes de 

usar el producto por primera vez: bequiet.com/software 

Si estás usando Windows 11, la iluminación del teclado está 

controlada por Microsoft Dynamic Lighting. Puedes cambiar 

el control a través de la configuración en Windows 11 o 

mediante el software be quiet! IO Center.

ES

Note: For the best experience, please download the latest 

version of the be quiet! IO Center software before using the 

product for the first time: bequiet.com/software

If you are using Windows 11, the keyboard light is controlled 

by Microsoft Dynamic Lighting. You can change the control 

via the settings in Windows 11 or via the be quiet! IO Center 

software.

EN

Hinweis: Lade für deine optimale Erfahrung mit diesem 

Produkt vor der ersten Nutzung bitte die aktuelle Version der  

be quiet! IO Center Software herunter: bequiet.com/software

Wenn du mit Windows 11 arbeitest, wird das Licht deiner  

Tastatur über Microsoft Dynamic Lighting gesteuert. 

Stelle bei Bedarf die Steuerung über die Einstel- 

lungen bei Windows 11 oder über die be quiet! IO Center  

Software um.

DE
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Use the Switch/Keycap puller to remove the keycaps. Use 
the other side of the puller to take out the switches and 
put new switches in. Pay attention to aligning the pins of 
the switches when inserting.

Utilisez la pince pour extraire les touches. Utilisez l’autre côté 
de l’outil pour retirer les switches et les remettre en place. 
Veillez à ce que les broches du switch soient correctement 
alignées lors de leur insertion.

Użyj ściągacza do switchy/keycapów, aby zdjąć nakładki na 
klawisze. Drugą stroną ściągacza wyjmij switche i włóż nowe. 
Podczas wkładania zwróć uwagę na dopasowanie pinów switchy.

Benutze das Tastenwerkzeug um die Keycaps zu entfernen. 
Nutze die andere Seite des Werkzeugs, um die Switches 
herauszunehmen und wieder einzusetzen. Achte darauf, 
dass die Pins beim Einsetzen korrekt ausgerichtet sind.

Utilice el extractor de interruptores/tapas para extraer las tapas 
de las teclas. Utilice el otro lado del extractor para extraer los 
interruptores y colocar los nuevos. Preste atención a alinear las 
patillas de los interruptores al insertarlos.

Чтобы снять клавиши, используйте съемник переклю- 
чателей/клавиш Чтобы извлечь переключатели и  
вставить новые, используйте другую сторону 
съемника. При установке переключателя обращайте 
внимание на правильное расположение штырей 
переключателя.

USING THE SWITCH/ 
KEYCAP PULLER

BENUTZUNG DES TASTENWERKZEUGS • UTILISATION DE L’OUTIL DE RETRAIT 
DES TOUCHES • USO DEL EXTRACTOR DE INTERRUPTORES/TAPAS DE TECLAS • 
KORZYSTANIE ZE ŚCIĄGACZA DO SWITCHY/KEYCAPÓW • ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
CЪЕМНИКА ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЕЙ/КЛАВИШ • ВИКОРИСТАННЯ ЗНІМАЧА 
ПЕРЕМИКАЧІВ/КЛАВІШ • スイッチ／キーキャップ引き抜き工具の使い方• 使用拔鍵/拔軸器 • 使用轴体/键帽拔出器
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Connect the USB 2.0 cable with the USB Type C side with 
the keyboard. Next, connect the USB Type A cable to your 
system.

Branchez le câble USB 2.0 avec le côté USB Type C sur le clavier. 
Connectez ensuite le câble USB Type A sur votre système.

Podłącz przewód USB 2.0 ze stroną USB typu C do klawiatury. 
Następnie podłącz kabel USB typu A do systemu.

Verbinde das USB 2.0 Kabel mit der USB Type C Seite mit 
deiner Tastatur. Verbinde anschließend die USB Type A Seite 
des Kabels mit deinem System.

Conecte el cable USB 2.0 con el lado USB Tipo C con el teclado. 
A continuación, conecte el cable USB Tipo A a su sistema.

Подключите кабель USB 2.0 разъемом USB Type C к 
клавиатуре. Затем подключите кабель USB Type A к 
системе.

使用拔軸/拔鍵器拆下鍵帽。使用拔軸/拔鍵器的另一端取出軸體，並安裝新的軸體。安裝時注意對齊軸體的針腳。

將 USB 2.0 線纜連接到鍵盤端的 USB Type C 孔。接著，將 USB Type A 線纜連接到系統。

Використовуйте знімач перемикачів/клавіш, щоб 
зняти клавіші. Використовуйте іншу сторону знімача, 
щоб вийняти перемикачі та вставити нові. Під 
час встановлення перемикача звертайте увагу на 
правильне розташування штирів перемикача.

Підключіть кабель USB 2.0 роз’ємом USB Type C до 
клавіатури. Потім під’єднайте кабель USB Type A до 
системи.

スイッチ/キーキャップ引き抜き工具を使用してキーキャップを取り外します。キーキャップ引き抜き工具の反対側を使用してスイッチを取り出し、新しいスイッチを挿入します。挿入する際は、スイッチのピンを合わせるてください。

USB 2.0 ケーブルをキーボード側のUSB Type Cポートに接続します。次に、ケーブルのUSB Type A 側をシステムに接続します。

使用轴体/键帽拔出器拆下键帽。用拔出器的另一侧取出轴体并放入新的轴体。插入时注意对齐轴体的引脚。

将USB 2.0线缆连接到键盘的USB Type C接口。接下来，将线缆的USB Type A接口连接到您的系统。

USB-PORTS
USB-PORTS • PORTS USB • PUERTOS USB • PORTY USB •  
ПОРТЫ USB • ПОРТИ USB • USBポート • USB 端口 • USB接口
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Turn the control dial clockwise to turn up the volume. 
Turn it counter-clockwise to turn the volume down. Push 
the control dial to mute the volume. Press the control  
dial again to unmute.

Tournez la molette de contrôle dans le sens des aiguilles 
d’une montre pour augmenter le volume. Tournez-la dans le 
sens inverse pour diminuer le volume. Appuyez sur la molette 
de contrôle pour couper le son. Appuyez à nouveau sur la 
molette pour réactiver le son.

Obróć pokrętło sterujące w prawo, aby zwiększyć głośność. 
Obróć w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara, aby zmniejszyć głośność. Naciśnij pokrętło 
sterujące, aby wyciszyć głośność. Naciśnij ponownie, aby 
wyłączyć wyciszenie.

Drehe den Regler im Uhrzeigersinn, um die Lautstärke zu 
erhöhen. Drehe ihn gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu 
verringern. Drücke den Regler, um die Lautstärke stumm zu 
schalten. Drücke den Regler erneut, um die Stummschaltung 
aufzuheben.

Gire el dial de control en el sentido de las agujas del reloj 
para subir el volumen. Gírelo en el sentido contrario a las 
agujas del reloj para bajar el volumen. Pulsa el dial de 
control para silenciar el volumen. Vuelve a pulsar el dial de 
control para anular el silencio.

Поверните диск управления по часовой стрелке для 
увеличения громкости. Поверните его против часовой 
стрелки, чтобы уменьшить громкость. Для отключения 
звука нажмите диск управления. Нажмите диск 
управления еще раз, чтобы включить звук.

將控制旋鈕順時針旋轉以調高音量。逆時針旋轉以調低音量。按下控制旋鈕以靜音，再次按下控制旋鈕以取消靜音。

Поверніть диск керування за годинниковою стрілкою, 
щоб збільшити гучність. Поверніть його проти 
годинникової стрілки, щоб зменшити гучність. 
Натисніть диск керування, щоб вимкнути звук. 
Натисніть диск керування ще раз, щоб увімкнути звук.

コントロールダイヤルを時計回りに回すと音量が上がり、反時計回りに回すと音量が下がります。コントロールダイヤルを押すとミュートになり、もう一度ダイヤルを押すとミュートが解除されます。
顺时针转动控制旋钮可调大音量。逆时针转动可将音量调低。按下控制旋钮可将音量静音。再次按下控制拨盘可取消静音

HANDLING 
VOLUME

LAUTSTÄRKE EINSTELLEN • RÉGLAGE DU VOLUME • MANEJO DEL VOLUMEN •  
OBSŁUGA GŁOŚNOŚCI • УПРАВЛЕНИЕ ГРОМКОСТЬЮ • КЕРУВАННЯ ГУЧНІСТЮ •  ボリューム調整 • 音量調節 • 控制音量
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OVERVIEW 
HOTKEYS

ÜBERSICHT HOTKEYS • APERÇU DES TOUCHES PROGRAMMABLES • RESUMEN DE 
TECLAS DE ACCESO RÁPIDO • PRZEGLĄD SKRÓTÓW KLAWISZOWYCH • ГОРЯЧИЕ 
КЛАВИШИ • ГАРЯЧІ КЛАВІШІ • ショートカットの概要 • 快捷鍵概覽 • 快捷键一览

FN + R Arrow
Switch backlight mode 
(Cycle Down)

Fn

FN + L Arrow
Switch backlight mode 
(Cycle Up)

Fn

FN + Up Arrow
Backlight Brightness up, 
with 10 levels of brightness

Fn

FN + Down Arrow
Backlight Brightness down,
with 10 levels of brightness

Fn

OTHER:

BACKLIGHT:

FN + R (hold 5 secs)
Reset keyboard to factory default 

Fn R

FN + PAUSE
Game Mode

FnFn Pause
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I. APPLICABILITY

This non-transferable warranty is applicable to newly 
purchased, previously unopened be quiet! products and 
is enforceable by only the original consumer purchaser. 
Proof of purchase is required for warranty service, so 
should be retained. be quiet! does not provide warranty 
registration services.

II. WARRANTY PERIOD

For eligible products, parts and labor are warranted for the 
applicable warranty period from the date of purchase. The 
applicable warranty period varies by product model, and 
is identified in your user documentation, on the product 
package, or as listed below. Should any of these warranty 
periods differ, the longest specified warranty period 
will apply. Replaced products will be warranted for the 
remainder of the original warranty period or thirty days, 
whichever is longer.

III. EXCLUSIONS

The following are not covered by the warranty:
1. Normal wear and tear.
2.  Any product which has been modified without 

permission from be quiet!, or on which the serial 
number or warranty sticker has been defaced, modified, 
or removed.

3.  Damage, deterioration or malfunction resulting 
from: Accident, abuse, misuse or improper use, 
neglect, connection to an improper voltage source, 
unauthorized product modification, or failure to follow 
instructions included with the product. Fire, water, 
lightning, or other acts of nature. Repair or attempted 
repair by anyone not authorized by be quiet!. Shipping 
or transport damage (claims must be made with the 
carrier). Any other cause which does not relate to a 
defect in materials or manufacturing workmanship.

4.  Cartons, cases, batteries, cabinets, tapes, accessories 
or other consumables used with this product.

5.  be quiet!, Inc. does not warrant that this product will 
meet your requirements. It is your responsibility to  
determine the suitability of this product for your purpose.

6. Removal or installation charges.
7. Shipping charges.
8. Any incidental charges.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES

be quiet!‘s sole obligation and liability under this warranty 
is limited to the repair or replacement of a defective 
product at its option. be quiet! shall not, in any event, be 
liable for any special, incidental, indirect, or consequential 
damages whatsoever, including but not limited to loss 
of profits, revenue, or data (whether direct or indirect), 
damages resulting from interruption of service and loss 
of business, or for liability in tort relating to this product or 
resulting from its use
or possession, even if be quiet! has been advised 
previously of the possibility of such damages.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES

There are no other warranties, expressed or implied, 
including but not limited to those of merchantability or 
fitness for a particular purpose. The duration of implied 
warranties is limited to the warranty length specified in 
Paragraph II. 

VI. LOCAL LAW AND YOUR WARRANTY

This warranty gives you specific legal rights. You may also 
have other rights granted under local law. These rights 
may vary.

VII. NO OTHER WARRANTY

No be quiet! employee, dealer, or other agent is authorized 
to make any modification, extension, or addition to this 
warranty.

VIII. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT OR WARRANTY 

SERVICE

Please see your product owner’s manual or visit the 
Online Support section at www.bequiet.com

LIMITED WARRANTY
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